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meore enis aTvisebisa da kiTxvis swavlebis  

strategiebi dawyebiT fazaze 

 

 

abstraqti 

 

saqarTveloSi bi/multilingvuri ganaTlebis programebis 

danergvis gzaze metad mniSvnelovania Tanamedrove saerTaSoriso 

gamocdilebis gaziareba da rogorc mecnieruli kvlevis, ise 

programebisa da proeqtebis praqtikuli Sedegebis gacnoba. 

ukanasknel aTwleulebSi mniSvnelovani transformacia ganicada 

wignierebis ganviTarebisadmi midgomebma rogorc mSobliur, ise 

meore enaze. gafarTovda da gamdidrda efeqturi saswavlo 

strategiebisa da resursebis maragi. winamdebare statiaSi Cven 

mimovixilavT meore enis aTvisebasa da wignierebis ganviTarebasTan 

dakavSirebul sakiTxebs. aseve, warmovadgenT ramdenime praqtikul 

strategias, romelTa gamoyeneba sagrZnoblad aCqarebs da 

aadvilebs kiTxvis unarisa da wignierebis ganviTarebas 

moswavleebSi.  

 

zogierTi sabaziso debuleba meore 

enis aTvisebis Taobaze 

 

Tavdapirvelad SevexebiT meore 

enis aTvisebasTan dakavSirebul im 

konceptualur aspeqtebs, romlebic 

myar safuZvels uqmnis kiTxvisa da 

weris swavleba-swavlis process 

dawyebiT safexurze.  

• Cven iseve vswavlobT meore 

enas, rogorc mSobliurs. 

bavSvebi advilad euflebian 

mSobliur enas gramatikuli 

struqturebis gacnobierebis 

gareSe. analogiurad, bavS-

vebs SeuZliaT meore enis 

aTviseba gramatikis Seswav-

lis gareSe.  

• bavSvebi gadian e. w. „du-

milis periods“. am periodSi 

isini ismenen, magram ar 

metyveleben. Tumca, es 

srulebiT ar niSnavs, rom am 

periodSi isini ar swavloben. 

enis Seswavla gacilebiT 

ufro efeqturi da swrafi 

iqneba, Tu bavSvs dasaw-

yisSive gamarTuli formebiT 

saubars ar mosTxoven.  
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• bavSvebi Secdomebs uSveben 

meore enis producirebis 

(calkeuli frazebis gamo-

Tqmisa da laparakis) dros. 

am Secdomebis Sesworeba ar 

aris mizanSewonili. sinamdvi-

leSi Cven saqme gvaqvs ara 

„SecdomebTan“, aramed jer 

kidev dasaxvew, gasamarT 

formebTan, rac Tavad 

moswavlis aqtiurobasa da 

dros moiTxovs. 

• moswavleebi enas iTviseben 

maSin, roca usmenen da 

cdiloben, gaigon. laparakis 

dros swavla ar mimdi-

nareobs.  

zemoT moyvanil konceptualur 

debulebebs, meore enis aTvisebis 

komunikaciur midgomasa da swavleba-

swavlis konstruqtivistul para-

digmas Seesabameba iseTi saswavlo 

strategiebi, rogoricaa: bunebrivi 

midgoma da sruli fizikuri reaqcia.  

bunebrivi midgoma metad 

efeqturi strategiaa. misi gamoyeneba 

advilad aris SesaZlebeli garemoSi 

arsebuli realuri nivTebiT, xelT 

arsebuli TvalsaCinoebebiT, ilus-

traciebiT da sxv. igi ar moiTxovs 

ZviradRirebul saswavlo resursebs 

da wignebs. gakveTilis Sinaarsi 

saintereso Temebis garSemo aigeba 

da ara gramatikuli elementebis 

mixedviT. aseTi Temebis magaliTebia: 

ferebi, sakvebi, megobrebi, samuSao 

da sxv. moswavleebs da maswav-

leblebs erTad SeuZliaT 

saintereso Temebis mofiqreba.  

bunebrivi midgoma sami ZiriTadi 

safexurisagan Sedgeba.  

pirveli safexuria sruli 

fizikuri reaqcia. am fazaze 

moswavleebi ismenen SekiTxvebs da 

miTiTebebs. moswavle miniSnebiT, 

SexebiTa da sxva fizikuri 

moZraobiT gamoxatavs imas, rom 

gaigo maswavleblis naTqvami. am 

etapze moswavleebi ar saubroben. es 

safexuri ramdenime kviris ganmav-

lobaSi grZeldeba, sanam bavSvi 

erTsityvian pasuxebs gamoTqvams.  

 

sruli fizikuri reaqciis magaliTebi: 

maswavlebeli   moswavle 

maCvene lurji wigni. awevs lurj wigns. 

giyvars kanfeti?  Tavs daaqnevs.  

Tu xedav karadas, fexze adeqi.  fexze dgeba.  

Tu banani wiTelia, awie xeli.  xels ar wevs.  

 

 bunebrivi midgomis meore 

safexuria adreuli producireba.  

am safexurze bavSvebi „diax“ an 

„ara“ pasuxebs gamoTqvamen. aseve, 

pasuxoben erTi an ori sityviT. 

meore safexuri kvirebis 

ganmavlobaSi grZeldeba. safexuris 

dasasruls bavSvebi mokle fra-

zebiTa da winadadebebiT iwyeben 

laparaks.  
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SekiTxvis nimuSebi pasuxis nimuSebi 

gaqvs fanqari?  diax. 

wiTeli ufro mogwons Tu 

yviTeli?  

wiTeli.  

CanTa skamzea Tu magidaze?  magidaze.  

rZe aris .......................... . TeTri.  

ra aqvs levans?  ori kalami.  

ra dalie diliT?  Cai.  

 

 

mesame safexuri aris adreuli 

metyveleba. am safexurze moswav-

leebi mokle winadadebebiT 

pasuxoben, Tumca zogierT sityvas 

gamotoveben xolme. marTalia, bevr 

Secdomas uSveben, magram maTi 

gamonaTqvamebis azri gasagebia. metad 

mniSvnelovania, rom am fazaze 

Secdomebi ar SevusworoT, vinaidan 

isini TviTon gauCinardeba aqtiuri 

swavlis procesSi.  

Tu maswavlebeli ramdenime Tvis 

ganmavlobaSi intensiurad gamo-

iyenebs bunebrivi midgomisa da 

sruli fizikuri reaqciis 

strategiebs, moswavleebi kargad 

moemzadebian kiTxvisa da weris 

unarebis asaTvisebeli aqtivo-

bebisTvis.  

 

kiTxvis swavleba ucxo/meore enaze 

 

es qveTavi ZiriTadad kiTxvis 

swavlebas Seexeba. pirvel rigSi, 

gavixsenoT, Tu ra viciT kiTxvis 

swavlebisa da swavlis Sesaxeb?  

Cven mxolod erTxel 

vswavlobT kiTxvas.  

- mniSvnelovania, rom moswavlem 

Tavdapirvelad mSobliur enaze 

iswavlos kiTxva da wera.  

- amis paralelurad, moswavles 

SeuZlia mosmena da laparaki 

meore enaze. 

- amis Semdeg moswavle gacilebiT 

advilad da swrafad eufleba 

kiTxvas da weras.  

- kiTxvis unarebis umravlesoba 

erT enaSi igivea, rac meore 

enaSi.  

- kiTxvis unarebi erTi enidan 

meoreSi gadadis.  

- igive exeba weris unarebsac.  

moswavleebi TviTon gadaitanen 

kiTxvisa da weris unarebs. Cveni 

amocanaa, davexmaroT moswavleebs 

imis gagebaSi, rasac kiTxuloben.  

- am procesis dasawyebad 

saukeTeso meTodia enobrivi 

praqtikis midgoma.  

- moswavleebi ufro swrafad 

SeZleben meore enaze kiTxvas, Tu 

Tavdapirvelad mSobliur enaze 

kiTxvas iswavlian.  

 

 

 

komunikaciuri midgomis gamoyeneba 

meore enaze werisa da kiTxvis 

swavleba-swavlis procesSi   
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arcTu didi xnis win 

iTvleboda, rom bavSvebs ar unda 

daewyoT kiTxvisa da weris Seswavla 

meore enaze manam, sanam mosmena-

gagebisa da metyvelebis unarebs 

garkveul doneze ar daeuflebodnen. 

sinamdvileSi, meore enaze kiTxvisa 

da weris procesi SeiZleba daiwyos 

enis aTvisebis adreul etapzeve, 

gansakuTrebiT meore enis im 

SemswavlelTaTvis, romlebic ukve 

weren da kiTxuloben mSobliur 

enaze. metic, wera-kiTxvis codnas 

SeuZlia mniSvnelovani roli 

iTamaSos meore enis yvela 

komponentis Seswavlis procesSi 

(kraSeni da tereli).  

kavSiri axali enis 

komunikaciuri gziT aTvisebasa 

(acquisition) da wignierebas Soris 

gansakuTrebiT mniSvnelovania 

konstruqtivistul paradigmaSi. 

gudmani (1986) ganixilavs enisa da 

wignierebis dauflebis process, 

rogorc mTlianidan nawilisaken 

moZraobas. igi ZiriTad aqcents 

realur garemoSi avTenturi enis 

gamoyenebaze akeTebs. Smiti (1995) 

kidev ufro did mniSvnelobas 

aniWebs avTenturobas, acxadebs ra, 

rom `wigniereba warmoadgens 

socialur fenomens. calkeuli 

pirovnebebi xdebian wignierebi ara 

imis gamo, rom isini oficialurad 

iReben ganaTlebas, aramed iqidan 

gamomdinare, ris Sesaxebac isini 

kiTxuloben da weren da vis Sesaxeb 

kiTxuloben da weren”.  

konstruqtivistuli paradigmis 

aRniSnuli konceptebi srul 

SesabamisobaSia meore enis swav-

lebis komunikaciuri midgomis 

principebTan. ganvixiloT kiTxvisa 

da weris meTodebi/strategiebi, 

romlebic xels uwyobs meore enis 

aTvisebas aRniSnuli perspeqtivis 

farglebSi. 

 

wera-kiTxvis adreuli gamocdileba 

da misi mniSvneloba  

 

meore enis SemswavlelTa 

umetesobas adreuli asakidan ukve 

gaaCnia enis bunebrivad aTvisebis 

met-naklebi gamocdileba. rogorc 

Sin, ise garemomcvel TemSi, bavSvebi 

yoveldRiurad xvdebian sxvadasxva 

SefuTuli produqtis etiketebs, 

abrebs, satelevizio warwerebs, 

avtomobilis brendebs da a. S. isini 

xedaven, rogor kiTxuloben ojaxSi 

ufrosebi, saukeTeso SemTxvevaSi ki 

maTac ukiTxaven. TandaTanobiT 

bavSvi acnobierebs, rom, rogorc 

mSobliur, ise sxva enebze arsebuli 

nabeWdi Tu dawerili teqstebi 

sityviT gamoxatul azrs 

warmoadgens. 

ucxo/meore enis Semswavlel 

klasSi mravalferovani nabeWdi / 

dawerili teqstebiT gamdidrebul 

garemos didi mniSvneloba aqvs 

kiTxvis swavlisaTvis saWiro 

resursebis uzrunvelsayofad. meore 

enis Semswavlelebs ar sWirdebaT 

calkeuli asoebis dasaxelebis an 

bgerasa da asos Soris Sesa-

tyvisobis codna imisaTvis, rom 

amoicnon da isaubron etiketis, 

sakuTari saxelis an sxva avTenturi 

teqstis Sesaxeb. saklaso oTaxSi 

teqstebTan Sexeba garkveulad 

anazRaurebs iqamde ararsebul an 

arasakmaris gamocdilebas. 
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sakvanZo leqsika da enobriv 

praqtikasTan dakavSirebuli kiTxvis 

procesi 

 

tereli (1981) gvirCevs, rom 

bunebrivi midgomis gamoyenebis 

garkveul etapze saubris dros 

gamoTqmuli sakvanZo sityvebi 

carciT daiweros dafaze an baraTis 

saxiT gaikras kedelze (mniSv-

nelovania, rom moswavleebi 

mSobliur enaze ukve werdnen da 

kiTxulobdnen). rogorc zemoT 

vTqviT, bunebrivi midgomiT muSaobis 

adreul etapze moswavleebi sakuTar 

azrebs erTi an ori sityvis 

meSveobiT gamoxataven. amasTan, isini 

im sakvanZo leqsikuri erTeulebis 

kiTxvasac iwyeben, romlebic 

Casawerad TviTonve miawodes 

maswavlebels sakuTari azrebis 

gamoxatvisas.  

sityvis daweris Semdeg 

moswavleebs saSualeba eZlevaT, 

gamoTqvan am sityvebTan dakavSi-

rebuli Tematuri frazebi (mag. 

sakvebis, megobris, ojaxis wevrTa 

saqmianobis Sesaxeb).  

aseve efeqturia TiToeuli 

moswavlis mier sakvanZo 

leqsikonidan iseTi sityvis amorCeva, 

romelic misTvis gansakuTrebiT 

sainteresoa. mas Semdeg, rac 

moswavle uCvenebs sityvas, 

maswavlebeli iwers mas sakvanZo 

sityvebis wignSi da aseve wers am 

sityvasTan dakavSirebul winada-

debas an frazas, romelsac mas 

moswavle karnaxobs. Semdeg moswavle 

ukiTxavs mis mier nakarnaxev frazas 

maswavlebels da akeTebs mis 

ilustracias. sabolood, moswavle 

wers sityvas da winadadebas. es 

gansakuTrebiT sasargeblo 

strategiaa im etapze, roca 

moswavleebi axal anbans iTviseben. 

mSobliur enaze werisa da 

kiTxvis codna sasurveli 

safuZvelia, romelsac mogvianebiT 

unda daeyrdnos wera-kiTxvis 

Seswavla meore enis aTvisebis dros. 

kvleva da praqtika cxadyofs, rom 

wera-kiTxvis sabaziso unar-Cvevebi 

moswavles mSobliuri enidan meore 

enis aTvisebis procesSi gadaaqvs 

maSinac ki, rodesac meore enis 

anbani mniSvnelovnad gansxvavdeba 

mSobliuri enis anbanisagan.  

ukve arsebuli enobrivi 

gamocdilebis gamoyeneba meore enis 

Seswavlis dros warmoadgens 

moswavlis stimulirebis SesaniSnav 

gzas, raTa mas gauCndes daintereseba 

nabeWdi masalisadmi (mustafa da 

fenrouzi, 1985; neseli da ounsi, 1981; 

diqsoni da neseli, 1983). enobrivi 

praqtikis meTodis gamoyeneba 

exmareba moswavles meore enaze 

dawerili imgvari teqstebis 

gagebaSi, romelTa sirTule 

damoukidebeli kiTxvis dones 

aRemateba.  

mas Semdeg, rac maswavlebeli 

xmamaRla waikiTxavs an moyveba 

moTxrobas, moswavleebi Tavad 

yvebian ambavs, maswavlebeli ki 

dafaze an didi formatis qaRaldze 

wers nakarnaxev teqsts. pekis (1989) 

TvalsazrisiT, es aqtivoba exmareba 

moswavleebs, gaiumjobeson moTxro-

bis struqturis gagebis unari. 

karnaxis procesSi dawerili teqsti 

saSualebas aZlevs moswavleebs, 
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gaiazron misi Sinaarsi, isaubron 

nawarmoebze da, amave dros, eziaron 

mis kulturul aspeqtebs.  

mokle moTxrobebis (ambebis) 

gamoyenebis Semdeg maswavlebeli 

sTavazobs moswavleebs, rom 

karnaxisaTvis gamoiyenon ilustra-

ciebi, realuri nivTebi da sxva 

resursebi. sasurvelia, rom 

saswavlo aqtivobas daematos 

ramdenime komponenti, magaliTad _ 

arsebuli codnis gaaqtiureba, weris 

miznisa da auditoriis gansazRvra. 

aseve sasargebloa naweris Sesaxeb 

msjeloba, teqstis redaqtireba da 

SemdgomSi moswavleebis mier weris 

procesis damoukideblad warmarTva. 

 

 

erToblivi kiTxva 

 

kiTxvis swavlis adreul 

safexurze kidev erT efeqtur 

formas warmoadgens didi wignis 

wakiTxva. saubaria wignebze, 

romlebic mkafio qargazea agebuli 

da enobriv formebs araerTxel 

imeorebs. Tavdapirvelad, teqsts 

maswavlebeli ukiTxavs bavSvebs, 

Semdeg maswavlebeli moswavleebTan 

erTad kiTxulobs, bolos ki - 

mxolod moswavleebi kiTxuloben. am 

aqtivobis dasawyisSi sasurvelia 

ilustraciebis daTvaliereba da 

mimoxilviTi saubari. msgavsi 

wignebis gamoyeneba maswavlebels 

aZlevs kiTxvis procesis modeli-

rebis saSualebas imgvarad, rom 

moswavleebs Tavad SeeZlebaT 

daakvirdnen, Tu ras gaakeTeben amave 

teqstis damoukideblad wakiTxvis 

dros. garda amisa, moswavleebi 

iwyeben nacnob teqstSi asoebsa da im 

bgerebs Soris Sesabamisobis 

dadgenas, romlebsac kiTxvis dros 

gamoTqvamen (holdavei, 1979). 

linCis (1986) mixedviT, erTob-

livi kiTxvis procesi iwyeba 

saubriT wignis  Sesaxeb im leqsi-

kuri erTeulebis gamoyenebiT, 

romlebic ukve aTvisebulia. 

erToblivi kiTxva mniSvnelovani 

instrumentia leqsikuri maragisa da 

zogadad, sabaziso codnis 

gasamdidreblad. meore enis 

Semswavlelebi ufro xSirad arian 

iseTi ojaxebidan, sadac nabeWdi 

masala ufro naklebadaa, an sadac 

mSobliur enaze werisa da kiTxvis 

unari SeiZleba SezRuduli iyos. 

moswavleebi erTad aTvaliereben 

wignis garekans da ilustraciebs. 

maswavlebeli exmareba maT azrebis 

gamoxatvaSi. moswavleebi acnobiere-

ben, rom SeuZliaT gamoTqvan varaudi 

imis safuZvelze, rac ukve ician. 

maswavleblis mier teqstis kiTxvis 

paralelurad, isini akeTeben 

komentarebs da cdiloben ipovon 

paralelebi gamoTqmul varaudebsa 

da moTxrobaSi ganviTarebul 

movlenebs Soris.  

bevri maswavlebeli fiqrobs, 

Tu rogor SeZleben moswavleebi 

didi wignis kiTxvis dawyebas manam, 

sanam dekodirebas anu sityvebis 

gaSifvras iswavlian. Smitis 

mixedviT, didi wignis jer 

maswavleblis mier, Semdeg ki 

erToblivad wakiTxva moswavleebSi 

zrdis warmatebis gancdas da 

Tavdajerebulobas. Sedegad, isini 

cdiloben, meti sizustiTa da 

mondomebiT waikiTxon teqsti. roca 
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moswavleebi jgufurad ukiTxaven 

maswavlebels teqsts, es kidev ufro 

meti warmatebis grZnobas badebs, 

radgan calkeul Secdomebs yurad-

Reba aRar eqceva. moswavleebs 

saSualeba eZlevaT, Tavad Seasworon 

sakuTari Secdomebi da naklebi 

SfoTviT gaagrZelon kiTxva.  

kiTxvis procesSi moswavleebi 

iwyeben imis dadgenas, Tu teqstis 

romeli nawili gadmoscems moTxro-

bis ama Tu im epizods. garda amisa, 

isini iwyeben maTTvis saintereso 

sityvebis amocnobas, romlebic ufro 

xSirad Cndeba furclebze. 

aRniSnuli sityvebi aucileblad 

advilad wasakiTxi sityvebi ar aris. 

moswavles uadvildeba maTi 

amocnoba imis gamo, rom interess 

iwvevs. iseTi sityvebi, rogoricaa 

„behemoTi“ an „vardisferi“ _ 

SeiZleba ufro advilad amosacnobi 

da dasamaxsovrebeli aRmoCndes 

meore an mesame wakiTxvisas, vidre 

iseTi sityvebi, rogoricaa „albaT“ 

an „isev“. linCis (1986) mixedviT, 

nacnobi moTxrobebis gameoreba 

moswavleebisTvis damRleli ar aris 

da xels uwyobs kiTxvaSi swrafi 

warmatebis miRwevas.  

 

leqsikis ganviTareba 

 

rodesac moswavleebi kiTxu-

loben meore enaze, mwiri leqsikuri 

maragi yvelaze did dabrkolebas 

uqmnis teqstis gagebas. es problema 

mSobliuri enis aTvisebis drosac 

aqtualuria, radgan moswavles 

xSirad ar gaaCnia sakmarisi 

leqsikuri da akademiuri codna 

gonebaSi azris konstruirebisaTvis.  

ganvixiloT leqsikis ganviTa-

rebis ori mniSvnelovani aspeqti. 

erTi aris mdidari enobrivi garemo. 

Cven viciT, rom adamianebi ukeT 

swavloben sityvebs, rodesac maTi 

aTviseba zedmiwevniT konsteqstua-

lizebul garemoSi mimdinareobs da 

ara ganyenebulad. aqedan gamomdi-

nare, rac ufro mdidaria enobrivi 

garemo, miT ukeTesi iqneba 

konteqstSi aRqmuli leqsikuri 

erTeulebis wvdoma da maTi 

mniSvnelobis gageba, rasac Sedegad 

maTi gamoyenebac mosdevs.  

Cven xSirad Tavs vikavebT 

xolme meore enis Semswavlele-

bisaTvis instruqtaJebis micemisgan 

iseT sagnebSi, sadac SeTavazebulia 

maRali konteqstualuri formebi - 

mecnierebaSi, socialur mecniere-

bebSi, xelovnebaSi, musikaSi da 

saswavlo programis sxva sferoebSi. 

kroufordis (1993) mixedviT, Cven 

unda davrwmundeT, rom saswavlo 

gegmis aRniSnuli sferoebi meore 

enis Semswavlelebs miewodebaT 

konteqstualizebuli formiT da 

mdidari leqsikiT. swavleba mocemul 

sagnebSi unda moicavdes erToblivi 

/ jgufuri swavlis meTodebs, 

problemebis gadaWras da leqsikuri 

maragis gamdidrebaze orientirebul 

sxva strategiebs. 

fonuri codnis gasaaqtiure-

beli an gansaviTarebeli bevri 

rekomendebuli strategia swored 

leqsikuri erTeulebis swavlebas 

ukavSirdeba. semantikuri sqema 

warmoadgens erT-erT aseT 

strategias, magram misi gamoyeneba 

unda Semoifarglos sakvanZo da 

konceptualurad Zneli leqsikis 
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swavlebisaTvis. sxvagvarad, kiTxvi-

saTvis mcire dro dagvrCeba.  

metad produqtulia SerCeuli 

literaturuli nawarmoebis naxev-

rad xmamaRali an maRali xmiT 

winaswari wakiTxva. amis Semdeg 

maswavlebels SeuZlia mokled 

axsnas zogierTi sityva. axali 

leqsikuri erTeulebi warmodgenili 

unda iyos konteqstTan kavSirSi. 

garda amisa, maswavlebelma unda 

ubiZgos moswavleebs, gamoTqvan 

azrebi, vinaidan jgufSi vinmes 

aucileblad eqneba garkveuli codna 

axali sityvis Sesaxeb. zogjer 

sityvebis mniSvnelobis axsnisTvis 

SeiZleba darTuli ilustraciebis 

mixedviT, TvalsaCinoebebis an 

maswavleblis mier momzadebuli sxva 

masalis gamoyenebiT.  

 

weris procesi 

 

enis swavlebisa da 

aTvisebisadmi konstruqtivistuli 

midgomis ZiriTad princips 

warmoadgens mosmenis, saubris, kiT-

xvis da weris urTierTgadajaW-

vuloba. hadelsonis SexedulebiT, 

meore enis Semswavlelebi aRniSnul 

oTx komponents erTianobaSi 

aRiqvamen da ara rogorc 

damoukidebel fenomenebs (hadel-

sonis 1984). ficjeraldis mixedviT, 

wera bavSvis cxovrebaSi sakmaod 

adreul asakSi iwyeba. amitom ar 

aris saWiro, dekodirebis unaris 

ganviTarebas davelodoT (fic-

jeraldi, 1993). rasakvirvelia, es 

mosazreba SegviZlia meore enis 

Semswavlelebzec ganvavrcoT. maT 

esaWiroebaT waxaliseba, raTa meore 

enaze wera rac SeiZleba adre 

daiwyon, gansakuTrebiT im 

SemTxvevaSi, roca mSobliur enaze 

weris sabaziso unari ukve 

Camoyalibebuli aqvT. Secdomebs, 

romlebsac isini weris dros 

uSveben, iseve unda mivudgeT, 

rogorc saubris dros daSvebul 

Secdomebs. pirdapiri Casworebebis 

nacvlad, SegviZlia swori formebis 

miwera, raTa moswavlem TandaTa-

nobiT daxvewos naweri. 

 

mokle reziume da daskvna 

 

bunebrivi midgoma warmoadgens 

yvelaze farTod gavrcelebul 

komunikaciur midgomas. am midgomis 

farglebSi minimumamde aris 

dayvanili yvelanairi saxis 

Sesworeba da gramatikuli 

konvenciebis pirdapiri swavleba. 

bunebrivi midgoma gulisxmobs 

imgvari saswavlo garemos Seqmnas, 

romelic hgavs mSobliuri enis 

aTvisebis garemos. igi Tanabrad 

efeqturia patara bavSvebis, 

mozardebis Tu zrdasrulTa 

swavlebisaTvis. 

roca moswavle enis codnis 

Sualedur dones miaRwevs, 

SesaZlebelia sxvadasxva sagnis 

meore enaze swavlebis dawyeba e. w. 

„meurveobiTi“ swavlebis gziT. 

aRniSnuli tipis swavlebisas 

ZiriTadi orientirebia: gagebis 

miRweva-SenarCuneba, maswavleblis 

mier mowodebuli masalis dozireba 

da araverbaluri enis, damxmare 

masalebis da ilustraciebis 

intensiuri gamoyeneba. Sedegad 

viRebT swraf progress meore enis 
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leqsikuri maragis aTvisebasa da, 

zogadad, akademiur miRwevebSi. 

aRniSnuli amocanebis Sesas-

ruleblad moswavleebi droulad 

unda daeuflon meore enaze kiTxvas 

da weras specialuri strategiebis 

meSveobiT, romlebic uzrunvelyofen 

intensiur komunikacias da gagebazea 

fokusirebuli. konstruqtivistuli 

pozicia kiTxvis swavlebis Sesaxeb 

srul SesabamisobaSia meore enis 

swavlebis komunikaciur midgomasTan. 

igi emyareba avTentur, funqciur 

enas, mniSvnelobis konstruirebas, 

mTlianidan nawilze gadasvlas da, 

amasTan erTad, moswavlezea orien-

tirebuli.  
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 Second Language Acquistion and Reading Strategies  

on Primary Stage of language Acquisition 

 

ABSTRACT 

 

It is important that teachers in Georgian bilingual schools have access to the information 

and resources that are widely used in different programs around the world. This article 

provides information about communicative approaches and instructional strategies for 

teaching reading in a second language that prove to be successful in many countries. 

First, we should go back to what research and practice tells about second language acquisi-

tion. We learn a second language in the same way as we learn our mother tongue. Children 

easily learn their mother tongue without learning grammar. They can also learn a second 

language without learning grammar. In the first stage of second language acquisition child-

ren go through a silent period. They listen, but they do not speak. They are learning during 

this period. They learn faster when they don't have to speak correctly at the beginning. 

Children will make mistakes in their second language, which should not be corrected. They 

make mistakes because their language is not mature. Children are learning when they are 

listening and understanding, not when they are talking. 

The natural approach (Krashen and Terrell, 1983) is a very effective communicative ap-

proach for teaching a second language. Teachers do not need expensive materials and 

books. They can teach with real objects and illustrations they already have. The topics of 

lessons are themes, not grammatical elements. Teachers and children can choose themes of 

interest together. 

The natural approach has three stages: First stage is comprehension or total physical re-

sponse (TPR). In this stage, children listen to questions and commands. They show that 

they understand what the teacher says by pointing, touching, and other physical actions. 

They do not need to speak. The first stage continues for several weeks until children begin 

to respond with one-word answers. 

Second stage is early production. In this stage, children begin to respond with yes or no. 

They give answers of one or two words. The second stage continues for many weeks. Then 

children will begin to answer with phrases and short sentences. 

Third stage is the emergence of speech. In this stage, children begin to answer with short 

sentences. They leave out some words. They make many mistakes, but we can understand 

what they mean. We do not correct their mistakes. The mistakes will go away as the child-
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ren learn more. There are several other effective TPR strategies that are easily applied to 

small groups or to an entire class. The TPR approach can reach high levels of language.  

What are some basic do we know about literacy in a second language? We only learn to 

read once. First, we should learn to read and write in our mother tongue. We can also learn 

to speak and understand a second language. Then, we can learn to read and write in the 

second language very quickly. 

Most reading skills in one language are the same in a second language. Reading skills 

transfer from one language to another. Many writing skills do, too. Children will transfer 

skills themselves. We need to help them understand what they read in the second language. 

Children can begin learning to read and write in the second language, too. The language 

experience approach is the best way to start. They will learn faster if they learn to read in 

the mother tongue first. 

When second language learners have intermediate second language proficiency, they 

should have access to the basic curriculum through careful application of communicative 

approach strategies in sheltered second language instruction. The focus of this instruction 

should be on maintaining comprehension through the pacing of teacher input and through 

the extensive use of nonverbal language, illustrations and other visual aids. This instruction 

results in rapid increase in second language vocabulary.  

At an appropriate time, second language learners should receive instruction in second lan-

guage reading and writing through strategies that ensure continued comprehension and 

communication. When second language learners read in their second language, the lack of 

vocabulary knowledge is often an obstacle to comprehension. A constructivist view of read-

ing instruction is very consistent with communicative approaches to second language ac-

quisition. It focuses on the construction of meaning, proceeding from whole to part, it 

treats authentic, relevant, and functional language, and it is student centered. 

In the early stages of literacy, teachers will find that the key-vocabulary and language ex-

perience approaches can provide second language learners with access to print that is con-

sistent with their stage of production. When they are able to begin reading simple text, we 

should provide scaffolding through prereading activities that develop background know-

ledge and vocabulary. In addition, background knowledge they develop from the basic cur-

riculum in the primary language provides a strong base for learning to read in the second 

language. 
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